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YV pobomi ananizyiomvcs npupoda OuMeH3iOHAIbHO20 eumipiosants (06 '€km 00CHIONCeHHs) HA
mamepiani MemasHaKie JAKYHAPHOCMI AH2IIUCOKOL ma YKpaincokoi mos(npeomem 00CaioxNceHHs).
Komnnexcne oocnioscenuss Oemepminogane npupooor 00’€kmy, eHOCeO0N02iUHO-CUHKPEMUYHUM
ananizom. Tonixanvuicmv memu € IHHOBAYINIHOW MA YPSEHMHOW 3 0210V HA MemoOon0ciuHe
ocmucienHs 06’ckma ma meopui immenyii. B pobomi 36epmaemvci yeaca Ha Odiegocmi
KOMRAPAMUEHO20 aHAlizy, NOPYULYEMbCS NUMAanHA oyanvhocmi npobremu Hiwo (ninegicmuunuii ma
@inocogcokuil acnekmu). Posensioaemucs nepcnekmuea meopuo2o nouyKy.

Iepcnexmueu 0o0cniodxcenHs 60auaEMO 8 NOOANbWIL OUHAMIYI NAKVHONO2i, OCMUCHEHHI ii
oocseHens, npenapayii OUOaKMuYHUX 3a80AHL 3 peNeGaHmHUX npoodnem, CMEOPeHHi MIAYMAUHUX
CIIOBHUKI6 MemMA3HAKI8 NAKVHON02, a MAaKoxc npobiem, YCnixie ma nepcnekmug pegeposanozo
moniky (Gaps, Gains and Goals).

Knwwuoei croea: naxynikoHn, oumeH3ioHAIbHe uMiprosanHs, npobrema Hiwo, aueniiicoxa ma
VKPAiHCbKA MOBU, OHMOSHOCEON02IYHUL AHATI3.
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JocmimkeHHs mependadae AuMeH3ioHaIpbHUNE BuMip (/IB) MeTa3HakiB JlaKyHapHOCTI
(06’exT HOCHiTIKEHHS) HA MaTepiani CIIOBHUKOBUX CTATEH JIEKCUKOTPadiuHOTO IUCKYpCY
KOPEJIOIYNX MOB — AaHINIHCHKOI Ta YKpaiHChKOi (mpeameT mociimxeHHs). HoBusny
TBOPYOI'O MOIIYKY BepU(IKYIOTh 03HAKH 00’€KTy, HOr0 TOIMIKaJIBHICTh Ta METOAOJIOTIUHA
o0rpyHTOBaHICTh. MaTepiasoM AOCHIKEHHS CIIyTyIOTh ayTEHTUYHI CIOBHUKH 3aJisTHUX
MOB, Ha OCHOBI SKHX 3 SIBIISIETBCSI NMATEPH JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO IOJISl JIAKYHAPHOCTI
(JICIJI). I'mobasibHa CTPYKTYpa JAKyH CEMAaHTH3YEThCS UYHMHHHM JIIHIBOKOTHITHBHHM
nIocBimoM HociiB MoBH. [loBepxHeBa CTpyKTypa JakyH (i3WYHO BiJCYTHSA, TOMY BOHH
Ha3WBAIOThCS OC3EKBIBAIEHTHOIO JIEKCHKOIO. AKTYaJbHiCTh pOOOTH BU3HAYAETHCA
KaTeropu3allicl0  Ta  KOHICNTyalli3alli€fo,  MpOIecaMd  BHYTPIIIHBOMOBHOI i
30BHIIIHBOMOBHOI €HJI030H, a TaKOX — 3POCTAOYMM IHTEPECOM YYEHHX [0 BiUHOI
npobaeMu OyTTS/HEOYTTsS. AKTyaJ bHICTH pOOOTH OOYMOBIOETHCSA TOIIKAIBHICTIO AIFOUMX
Teopiil TepMiHOJIOTI3AII] Ta JeTePMIHOJIOTI3allii, TPOIIECiB KOHBEPTEHIII1 Ta AUBEPTEHIIil, Ta
pesynbratamu JIB. Meroaudne 3a0e3neueHHs] pealli3yeTbCsl B PEXKUMI JTIIOUNX 3arajbHUX
3aKOHIB [IaJICKTHKH, a TAaKOX CHCMiaJbHUMHU JIHTBICTHYHMMH MeToaukamu. HaykoBa
HOBHW3HA POOOTH TPOSIBISETHCS B MOBHO-CEMIOTHYHIH, MOBJICHHEBO-KOMYHIKATHBHINA Ta
KOTHITHBHO-CHHEpPreTHyHil eHmo3oHax [3]. Mera po0OTH mONsrae y BUSIBICHHI O3HAK
MeTa3HaKiB-JIAKYH, sIKa 00’ €KTHBYE HACTYITHI 3aBJaHHS:

- BusiBJeHHs Koprycy MetaszHakiB JICILI;

- (Qopmamizaris ceMaHTUIHOI TUCTAHIIT MK CKJIaTHIKAMU 3a3HAYEHOTO TOJIS;

- MOJIENIIOBAaHHS MATEPHIB TIAyMayeHHs eMiIMrMaTH4HOT (QYHKIT.

Emnipuunmii MaTepian npejicraBieHuid B poOOTi aHTJIOMOBHUMH Ta YKPaiHOMOBHHMH
ayrentnunumu crioBuukamu: Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English
(Dy) 9], New Webster’s Dictionary and Thesaurus of the English Language (D) [8],
Longman Dictionary of English Language and Culture (D3) [7], CnoBHHK yKpaiHCBKOT
moBu (Ciy) [4] Ta AHMITOMOBHUI Ta YKpaiHOMOBHHI CEMaHTHKO-CIIOBOTBOPYHI CIIOBHHK
(Cnp) [1]. D, mpencraBnsie OpuTaHChKO-aHIMiHCbKuit BapianT MoBH, D, ta D3 —

© llsauxo C.0., 2018

«Dinonoziuni mpaxkmamuy, Tom 10, Ne 3* 2018 53


https://orcid.org/0000-0002-2119-1884
https://doi.org/10.21272/Ftrk.2018.10(3)-09

aMepHKaHCHhKO-aHTIiHChKI BapiaHTh. CIIOBHUKM oITyOJikoBaHi y apyrid nonoBuHi XX-ro
cToiitTs Ta Ha moyatky XXI-ro cromitts: Dy (1527 ¢.) —y 1958 poui, D, (1149 ¢. + T 67 c.)
— y 1993 pomui, D3 (1620 c.) — y 2005 pomi. Cmy; — mepmmii B ictopil ykpaiHCBKOT
JeKcuKorpagii CIOBHUK TIIyMadHOTO THUIY, CTBOpeHHH Ha 0a3i jexcuku kiHisg XVIII-ro
CTOJITTS, BimoOpa’kae PO3BHTOK JIEKCHKOHY YKpaiHCHKOI MOBH, 3aCBiIUy€ ITOTIOBHCHHS
(paseomorigaoro GpoHIy, 0COOIMBO B Taly3i HAyKH, MyOTIMHUCTHKA Ta Aij0BOI MoBu [1].
Cn, mictuts 80 000 ciiB Ta ppa3eosoTiYHAX 3BOPOTIB, PETPE3CHTYE ACPUBATH JIAKYHIKOHY,
Bepu(iKye HOTO BUCOKY CIIOBOTBOPUY CHITY [2].

JlakyHapHi OJMHUII BHBYAIOThCS y MOBO3HABCTBI 3 KiHIsg XX-ro cromirrsa. Ha waci
JOCSITHYTI yCIIXM B JIOMEHaX BUTOKIB JIaKyH, iX TaKCOHOMIii, CTPYKTypHO-CEMaHTHYHOTO
OyTTs, pO3MEXKYBaHHS SACPHUX Ta MapriHambHux oauHuUIs JICIIJI. MaroTh Micie i meBHi
JIOCSITHEHHSI 3 THTaHb JIEKCHKO-TpaiuHOTO MPEACTaBJICHHS JIAKyH y BITUYU3HSIHUX Ta
3apyOixkHuX cryaisax. CydyacHa JaKyHOJIOTISl eMIaTye yBary Ha CHHKPETHYHHMX aTpuOyTax
00’exty pmocmimkeHHs. JIB 3HaXomuThCsS |y ILEHTpPI TNapaJurMH METOJO0JOTIYHOTO
OOTpYyHTYBaHHSI. Jominsanm BBa)KAEMO BUKOPHCTAHHS KOMITJIEKCHOTO
OHTOTHOCEOJIOTIYHOTO MiAXOLYy IO IMporecy Hi3HaHHA. JIakyHapHICT y HayKOBif KapTHHI
CBITY CIIpanibOBYE B Tpiaji MOIYCiB MOBH, MOBJICHHS Ta MOBJICHHEBOI MTOBEIIHKH. Binomo,
IO JAaKyHH € YHINAaTepaJbHUMH CTPYKTYPaMH 3 BiACYTHBOIO ITOBEPXHEBOIO CTPYKTYPOIO
(cemn 6e3 nexcemu). ['MMOWHHA CTPYKTypa JaKyH JCTEPMIHYETHCS KOHCHTYaTHBHO, B
PEeXMMI 1HIMBIYalbHOTO/KOJEKTUBHOTO Te3aypycy. UMHHHM € 3aKOH CYKIECHBHOCTI:
OCMHCJICHO — Ti3HAaHO — OCJIOBJICHO — 3aKOJOBaHO Y COLiaJbHOMY JocBimi. JlakyHu sk
CeMIOTHYHI 3HaKU JeNaKyHI3yIOThCs, 30Kkpema, y pexxumi JIB [2]. TnymaueHHs lakyH
BiIOYBA€ThCS WLIAXOM eKCIUIiKamii (BepOajJbHUMHM Ta HeBepOalbHHUMHU 3acobamu). Y
TIIyMauyHUX CJIOBHHMKaxX JUMEH3IOHAIBHUHA BUMIpP BiOYBAa€ThCS MUIIXOM EKCILTIKALIl CIiB
cioBamu. B eHnmkinonequuHux cioBHHKax JIB peanizyerbcs Ha marepiani pedeid 1 sBUIY
BIINOBITHUMH BepOanbHUMH 3acobamu. [IB Bimpi3HAEThCS Big IHIIUX BHMIpIB —
KUTBKICHOTO, SIKICHOTO, KiTBKICHO-SIKICHOTO, HyMEpaJbHOTO, Me3ypaTHBHOTO Tomo. /B
nepenbadae iIeHTU(IKAIIIO BETMYUH BEIMIMHAME, O3HAK O3HAKAMH, TEPMIiHIB TepMiHAMH,
ANCPHUX OIWHHUIB MapriHadbHUMH. A. BexOunmpka 3a3Hawgae: aOCTpakTHI ITOHATTS
OCJIOBIIIOIOTBCSL 0a30BUMU cioBaMu. [1OpiBHAHHA peepeHTIB MOYMHAETHCS 3 IyalbHOTO
npencTaBiaeHHS [6]. CIOBHHMKOBI CTaTTi CKIAagarOThCS 3 IBOX YACTHH: JIBOI — JieMa Ta
npaBoi — ajnoHiMu. JleMu B HayKoOBiil JiTepaTypi HOMIHYIOTBCSI TEPMIHOM MemMaMemasHax,
QIOHIMM — TEPMIHOM MemasHak. MeTa3Haku JaKyH HOMIHYIOTbCS CHHOHIMaMmH,
CHHOHIMIYHHUMHU CIIONydeHHSIMH (cuncemu, aHIIL «Synonymic Sets»). BepOambhi Ta
HeBepOallbHi 3aco0u AeiHILiN «TypTOMY» AeNaKyHI3yIOTh yHiNaTepalibHi CEMIOTUYHI 3HAKN
i, TaKMM YHHOM, IIPENapylTh IOPO3YMIHHS MIDX CIHiBOECiIHMKaMH, 3a0e3MedyrTh
iHpopMmauiiHuii  komdoprt. Ilapaaurma nenakyHi3aTopiB IpeicTaBlieHa TEMAaTH4HO-
CEeMaHTHYHUM JIM3aifHOM Ta JeKcuko-rpadiuaumMu Jpkepenamu. Croa lacunazaxyna
MO3HAYaAIOTECS B AHTJIOMOBHOMY Ta YKPaiHOMOBHOMY JAMCKypcax aBTOHOMHO SIK
CHHTYJISIPHI MeTaMeTa3HakH. AJIOHIMH, SIK TOKa3ye JIEKCHMKOTrpadidHMil eKCIepUMEHT,
OCJIOBIIIOIOTHCSl AUTUBHAM 3aCO00M (CHHCETaMH), a TaKOXK JECKPHUIITHBHO Ta rpadidHo.
JICIIJI y MoBHi#l €H030HI TPEACTaBICHO TETEPOTCHHO — B MApaurMax TePMiHOCHCTEMHU
Ta  JUMeH3loHaIbHOrO  BuMipy. TomikanpHICTP € YHMHHOI 3  OIJSIIy  Ha
KyJIbTYPOJIHIBICTHUHOCMHCIIOBE ~ OMOBJICHHS ~ TIPOLECIB  KOHBEpIeHIii/quBepreHil
(mentalesse) ta dakropy JIB. JIB kopetoe 3 Mib>KMOBHMMH MeTazHakamu: aHri1. dimension,
two-dimensions, three-dimensions, ykp. eeauuuna, eumipiosanns, npocmip, 06 ’em.
YacTtoTHUM € Tpoliec KpocpedepeHiii JakyH Ta aJloHIMIB (HEe JOCTaTHBO BIIyYHHI 3aci0).
KoHrpyeHTHiCT JIeM Ta aJoOHIMIB JOCATAEThCS UYMHHUM OPHHIMIOM  Tertium
Comparationis B mpomecax  MapajiebHOTO  OCMHCICHHS  pedepeHTiB  Ha
BHYTPIIIHPOMOBHOMY  Ta MDKMOBHOMY BEKTOPax CJIOBOIIEHTPHYHOTO Ta
TEKCTOLIEHTPUIHOTO TPOCTOPY [2].

Merasnaku lacunaliakyna € JieBUMH y TepMiHOJNOrIYHUX (TyMaHITapHHX —Ta
HETyMaHITapHUX) CUCTEMax — MYy3WUHIH, IOPUAWYHINA, TCHXOJOTIYHIH, MeIUYHiH,
JHTBiCTHYHIN Tommo. [Top. rinepiakyHapHIiCTbh y TEpMIHOJIOTIUHINA Tapagurmi:
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aHrI. YKP.

Lacuna (manuscripts), a missing Jlaxyna (pyxonuc), 8I0CYmH3l
section of text 4acmuHa MmexKcmy

Lacuna (music), an extended silence in Jlakyna (6  mysuyi), posuupene

a piece of music

MOBUAHHSL 8 MY3UUHOMY MEOPI

Lacuna (linguistics), a lexical gap in a
language

Jlakyna (& ninegicmuyi), 1eKCUHHUL
npobin y mosi

Lacuna (law), the lack of a law or
legal source in a situation

Jlakyna (8  ropuduuniti  Hayyi),
giocymHicms ~ npaga U  3aKOHHO20
doicepena npu upiuienHi nesHoi cumyayii

Lacuna (histology), a small space
containing an osteocyte in bone or
chondrocyte in cartilage

Jlaxyna (¢ ecicmonoeii), Hegenuxuil
npocmip, wo MICMUmMbs OCMEOYUmu 8
KicmKogiti KiimuHi abo Xowopoyum 6
XPAWOGI MKAHUHT

Lacuna (comics), a fictional Marvel
Comics superhero

Jlakyna (2epoii KoMmikcy), ueadanut
cynepeepoii Mapsen Kowmixc

Lacuna model, a tool for unlocking
culture differences or missing «gapsy in
text

Jlakyna, iHCmMpyMeHm ona
HIBENI0BANHHS KYAbIypem abo «npo2aiuny
y mexcmi

Lacunar stroke (medicine), an
occlusion of a small cerebral artery

Jlakynapnui incynrom (6 Mmeouyumi),
OKJII03I51 He@eNUKoI MO3K080oI apmepii

Lacunar amnesia, in psychology,
amnesia about a specific event

Jlakynapna amnesis (6 ncuxonocii),
amMHe3isl Ha KOHKpemmuy nooiio

VY4eHi y TBOpYOMY MOIIYII BUKOPHCTOBYIOTh KOMIUIEKC METO/IB i MPUIOMIB, LIyKatOTh
IIISIXH 3alIOBHEHHS Ta eliMiHalii JJaKyH, BU3HAYal0Th CTaTyc i Micue 00’ekTa y HayKOBil
napajgurmi, ONKMCYIOTh aJrepeHTHI JUCHUIUTIHM  COLIOJIHTBICTHKH, HEBEpOaTiKH,
MPUKJIATHOT JTIHBICTHKH TOIIIO.

OcMICITeHHS TAKYHOJIOTIi IOYHHAETHCS 3 imeHTudikarii etumona «lacunalraxynay, mo
Ma€ TPEIbKe TMOXOKCHHS, (PIKCYEThCS Cepell OAMHHUIL Mi3HBOI JIATHHCHKOI €THMOJIOTIT
(< laciina cemantusye «osepo» (mar. lacus) = Laggon, xopemtoe 3 «pity, «clefty, «pooly.
3 yacoM Moau(iKyeETHCS Ha MO3HAa4YeHHs mycToro Mmicus (aHri. blanc space, a missing part,
a gap, a hole), mwenocraui, nedexry (amrn. defect, flaw, as lacunae in substantive
information) [2].

CroBo lacuna mpo#iuio nuisx Bifi KOHKPETHOTO 3HAYCHHS B HAiBHIN KapTHHI CBITY 10
abCTPaKTHOTO B HAayKOBii. ETUMOHHE HAMOBHEHHS YKP. JIAKYHA PE3OHYE «3a2nUONCHHS,
KMOPOIHCHUHAY, «HYCTE MICYey, KIYCMOma.

Koruitonorn TpakTylOTh JaKyHH SK JIEKCHYHO HEBHUPAXEHI KOHIENTH PO3yMOBOT
JUSUTBHOCTI: KOHIIENTYaTi3allis Iepeaye JSeKCHYHIH Bi3yai3arrii.

Jlekcukorpadiuna pernpeseHTaliss MOTEHLIHHOT (JaTeHTHOI, ckputoi) cdepu MOBHOI
CHCTEMHU 00’€KTUBYETHCSI MapKepaMH TJIMOMHHOTO PiBHS, TOBEPXHEBA CTPYKTypa MOBU HE
CIPAIbOBYE, € BiICYTHHOIO, JIAKYHAPHOIO.

UWHHUMH € HACTYIIHI aTpUOYTH JaKyHApHOCTI:

- icHyBaHHS 0a30BOT MPOTOTHINIYHOI OJMHUIN «IAKYHAa» JATYETHCS AHTHIYHUAM
MepiooM, Mo 00’ €KTHBYE BTOPUHHY JIEPHUBALIII0 Ta TEPMiHOJIOTIUHY PO30YIOBY,

- MOpUTaMaHHI KaTeropialibHi UYMHHUKKA B SBUINAX EIIICUCY, PUTOPUCTUYHHX
MUTAHHAX, KOTHITHBHUX IpOIEcaX BHIYYEHHS, PEIyKIilii, CHOpOIIEHHS, JIMBEPreHIlil,
KOHBEpIeHIT, JIeKCcHKai3alii, rpaMaTukaiizaiii, ceMaHTHYHOT JieBiarlii.

JlakyHu — Hecumempuunuil, puzomamuunuil axmop OuHaAMiKu — TPOSBISIOTHCS B
peXMMax caMooprasisaiii, caMo00yJ0BH Ta CaMOKOHTPOJIO [3].

Cepen mpobiieM JaKyHapHOCTI ocoOimBe Micie mocigae mpobiema Himno, ska
po3nBoroeTbess Ha Himro, (iHrBictiunmit miaxix) ta Himo, (dimocodcerkmii miaxim). Y
TIyMadyHUX CJIOBHUKax mpobiema Himo; mpeacraBieHa 00’€MHO, IO HE MOXKHA CKa3aTH
npo Himo,. Himo; Ta Himo, yTBOpIOIOTE AMXOTOMIIO NMPOTUCTABIEHHS KOHKPETHOI'O Ta
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abctpaktHoro. OcnosnenHst Himo; BinOyBaeTbcss 3a marepHoM a + B — (aB). Iloximni
KOMITO3UTH-JIaKyHH CEMaHTU3YIOThCS HE 3a aJUTUBHMM NPUHLMIIOM, 2, HABIAKH, 32
MyJIBTHIUTIKATHBHEM: aHri. nothing, nothingness, ykp. wiwo, nixmo, HiceHITHUI, HIITOTA,
poc. Heumo, HeKmo Ta iH.

[Ipobnema Himo, B cl1OBHUKAX TIyMadUTHCS TAKAM YHHOM:

— non-existence as in pass into nothingness [9, p.852];

— the absence of any thing whatsoever, total insignificance realization of one’s own

nothingness [8, p.686];
— the state of being nothing: not be in Is there only nothingness after death? [7,
p.958].

V aBomoBHOMY cioBHHKY [1] cioBo nothing mae 5 3nauens: 1) apiGuuus, 2) HyInb,
mycTe Miciie; 3) BIACYTHICTB, MycToTa; 4) HEOYTTs, HEpealbHICTh, IOBHEC 3HUILICHHS,
5) areict, 6e300KHUK. Y MOJaHill ceMaHTHU3alii Apyre i TPETE 3HAYEHHsS KOPETIOITH 3
Himoy, a yerBepte — 3 Himmo,.

MoBa sK CKapOHHIL JIOACHKOTO IOCBIAY PEECTpye LTy HHU3KY HPOTHCTABICHH i3
JaKyHapHAM CKIagHukoMm. Ilop.: 310/ dobpo, eopel padicmo, naykosuii | naienuil,
cninonutl | minaueuti, eapnuii /  nikuemuuti, @ipruii / mesipnuii Ta iH. Ha mymKy
b. ITactepHaka TBOpATBHCA 00pa3u «B cioBe sBICHUIY». CIOBHHKOBI TiymadeHHs Himo,
MapKyIOThCsI B Tpiami OyTTsS — HEOyTTS — OyTTa/HeOyTTs. JIIHTBICTHYHE NpencTaBICHHS
Himo; mae atpubytu cBoro heHOMeHaEHOTO OYTTA. DimocoChKuii Ormsan JeCKPUITHBHO
00xoauTh ekcrutikauito. [1po Take OyrTs Omap Xaitam nucas:

Bce, umo 6 mupe nam padyem 30pbul, - Huumo,

Bce cmpemnenua nawu u cnopsl — Huumo,

Bce sepuunvl 3emau, 6ce npocmopel — HUYmo,

Bce, umo mwvi 6on0uem 6 ceou Hopwvt — Huumo (Omap Xaitsim).

3araKoBiCTh BIYHOTO HEOYTTS IMO3HAYAETHCS 1 B IHIIOMY BipIiIi:

Moowcem bOvims, 5mo ecmo.

Moowcem Ovims, 5mozo Hem.

Mooicem bObims, 5mo ecms u 5mozo Hem.

Moowcem Ovimb, 5mo HegbipazUMO.

Moowcem Ovims, 5mo ecmv 1 MO HEGLIPAZUMO.

Moosicem Ovimb, 5mozo Hem u 3mMo He8bIPAIUMO.

Moosicem Ovimb, 5mo ecmv u 9mo2o Hem, u MO HEGLIPAIUMO.

AbcomntoTHe OYTTS HE €KCTepiopU3ye aKTUBHOCTI, Ha BIIMIHY B/l pe(IeKCHBHOTO OYTTS
CBIZIOMOCTI: CBIZIOMICTb BiTHOCHUTBCS IO CaMOi ceOe SK 10 BJIACHOT'O MPEAMETY, TOOTO BOHA
OJIHOYACHO TIPEJICTaBJIeHa «B-c00» 1 «mwist cebey. Himo, He 3Hae MIHIMBOCTI, HE BOadae
cebe B skocti iHmoro. Himo; Mae BiacTuBicTh peduekcii, 3haTHe A0 3alepeueHHs
3allepeyeHHs, a TaKoX JI0 KOpeysimii 3 Mo3uLisMH anrepeHTtHocTi. [Ipm Bu3Ha4YeHHI
3Hauymocti Himo; omepyeMo CMHUCIOBHMH OIWHHISIMEA (ceMaMH 0Oe3 JekceM). Biuny
npobuiemy Hilio BBaXkaeMo 3a MEHTAIILHO OCIIOBJICHY AisIbHICTD (Mentalese) B quxoromisix
KyJIbTypeM Ta JiHrBopeMm. CeMaHTH3allis IOCHTIIHKYBaHHX JIAKYH 3JiHCHIOE TUXOTOMIYHI
MIPOTHCTABICHHS «MAaK/Hiy, «RPUCYMHI/GIOCYMHIY, «0UeBUOHI/HeOUeBUOHIY,
«peanvhi/ippeanvuiy. bazoBumu  ekcmurikatopamu  Himmo, €  ippeanvuuil,  siunuil,
HEeONi3HAHHUL, 3a2a0K08UU, MIQIUHUIL TOIIIO.

Himto; mno3HadeHe HHU3KOK JHHIBICTHUHUX oO3HaK. Cepen HHUX crenudiyHOO €
BIJICYTHICTh JIOKaJi3aTOPIiB B QHIIOMOBHOMY JUCKYPCi, 30KpeMa y CJIIOBOCIIONYUYEHHIX Ha
3pasok anri: at the hairdresser’s, at the butcher’s, at the baker’s, at the dentist’s, at the
tailor’s, at my aunt’s.

CTWIICTHYHUIN IIapM MeTa3HaKiB JIAKyHIKOHY HE 3aBXIu OYKBaJbHO BepOaii3ye
Heramnio. ¥ IbOMY BHNAJIKY aKTyaslizyeTbcs ABOOIl peansHOro Ta ymoBHOro. Hampukiarn,
Nothing is impossible with him; Don 't forget to mention him.

Konnenryanpna kapruna cBity (KKC) e munamiuHoto, ii ocioBineHHs1 (MOBHa KapTHHA
ceity — MKC) mnomsrae B HesaBepmenocti mnisHanHs KKC. Iloromkyemocs 3
Tanenko H. B., mo KKC mnepenye MKC: mni3Hane, ocioBieHe BepuQiKylOTbCS Y
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JIHI'BICTUYHOMY aHalli3i, HeIi3HaHe, HEOCJIOBJICHE MOTPEOYIOTh YBarm Ta IIIMOOKOL
korHinii. J{unamika KKC ta MKC mnonsirae B Oe3kiHeWHOCTI OyTTSl Ta HE3aBEpILEHOCTI
mporieciB mizHaHHA [5, ¢.119].

BucnoBku. [Iporiecn koHIenTyamizarii Ta KaTeropusalii 3 ogHOro 00Ky, KOHBEpTeHIIii
Ta IUBEPTEeHIl — 3 iHIIOTO, € BEIbMHU 3HAUYIIUMH JJIS JTIHIBOKOTHITUBHOTO OCMHCIICHHS
nakyHapHocTi. [Ipobnema Himo, y dimocodcpkoMy CeHCi MPOSBISETHCS B HEAOCTYITHOCTI,
BiZICYTHOCTI Ta HEIi3HAHOCTI pealtii, HSOCIOBICHOCTI HEICHYIOUHX pe(epeHTiB.

JlaxyHa BUCTYIIa€ 5K Memamemasnax 1aKynonozii, 6a3oBuil ceMiOTUYHHMI 3HAK.

JlakyHiKOH HeTepMiHyeThCS y Moaycax MoBH (i), MoBieHHs (ii)) a00 KOTHITUBHOL
JisutbHOCTI (iil), BUTIyMady€eThCs B TpyIax:

(1) mapagurMaTHYHKHN JJAKYHIKOH — IIOPOYXKHI KIIITHHH MOBHOT CUCTEMH;

(i1) cuHTarMaTHYHUH JaKyHIKOH — MPOIYCKH y MOBJICHHI, HEBEpOaiKa;

(iil) KOTHITUBHHY JIAKYHIKOH — HEII3HaHI 1 HEOCJIOBJICHI pe(epeHTH.

JlakyHoutorist sIK Hayka He CTaja 3pUIOI, BIIOPSIKOBAHOIO Ta PETENILHO OINMCAHOIO,
BiJTaK iCHYIOTh poOOUMIl ammapar JaKyHOJIOTI], BIIaCHI MeTa3HaKH, 0a3oBi oxuHMLi. [Iporec
Bepu(ikamii TaKyHOIOTIi AK JIHTBICTHYHOI JUCHUIUIIHU MapKye METOAM TMapaMeTpu3allii,
BHU3HAYEHHS MEX, TiMOTe3 i TepMIHOJOTIYHOTO amapary. AKTHBHO Ha daci (OpPMYETHCS
TEPMIHOJIOTIYHUH KOPIYC MOJONOi IUCHWIUIIHM, METaMOBH Ta TIIpeAMETHE IIOJe,
BHUBYAIOTHCS IIJISIXH IIMiHALIT Ta JeaKyHi3arii.

TeKCTONeHTpUYHA 3HAYYIIICTE POOOTH TOJATAE Y PO3MIMPEHHI JTIHTBOKOTHITUBHOTO
HAayKOBOT'O JIOCBiZly Ha MPOCTOPAaxX JIAKYHOJIOTIi, MPaKTUYHE 3HA4YEHHS POOOTH MOJsrae y
MO/JIC/IFOBaHHI MATEPHIB JICKCUKOrpadiuyHUX JDKEpen 3a TeMOIO JOoCiipkeHHs. Haykosa
HOBU3HA POOOTH MOJIATAE B:

- OCMHCJICHHI JIIHIBICTUYHOT Teopii /|B B aHITOMOBHOMY Ta yKpaiHOMOBHOMY JAHUCKYPCI;
- mapamMeTpu3anii foMiHaHTHHX MeTaszHakiB JICTLII,
- pO3mi3HaHHI XapaKTepy AUBEPTeHIIIi Ta KOBEPTeHIIIi y JOCTIHKYBaHUX CEPEIOBHIIAX.

[TepcriekTHBM  JOCHI/KEHHS BOaYaeMO B MOAAJBUIOMY PO3BHTKY JIAKYHOJIOTI,
OCMHUCJICHHI 11 JOCSATHEeHb, Npenapaiil AMIAKTUYHUX 3aBJaHb 3 PEJEBAaHTHHX HpPOOJieM,
CTBOPEHHI TJIIyMayHUX CJIOBHHMKIB METa3HaKiB JIAKyHOJIOTii, MpoOJieM Ta MepCHeKTUB
pedeposanoi Temu (Gaps, Gains and Goals).

JUMEH3UOHAJIBHOE U3MEPEHUE META3HAKOB AHI'VIOA3BIYHOI'O U
YKPAUHOSA3BIYHOI'O JUCKYPCOB
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B pabome ananuzupyemcs npupoda OUMEH3UOHANbHO2O usMepeHus (00beKm Uccie008anus) Ha mamepuane
MemasHakog JNAKyHApHOCMU AH2TUNICKO20 U YKPAUHCKO20 A3bIK0G (npedmem uccredosanus). Komnnexcroe
ucciedosanie  OeMepMUHUPOBAHO — NPUPOOOl  00beKmd, — 2HOCEONO2UYEeCKU-CUHKPEMUYECKUM — AHATUZOM.
TonuxanbHocms memvl A6JIAEMCA UHHOBAYUOHHOU U YP2EHMHOU, YYUMbIBAs MemoO0I02UYeCKOe OCMbLCIeHUE
0bvexma u meopyeckue unmenyuu. B pabome axyenmupyemcs eHuMaHue Ha OeliCMBEeHHOCMU KOMNAPAMUBHO2O
aHanuza, noOHUMaemcs: 8ONPoc OyaibHocmu npodaemvl Huumo (nunesucmuyeckuil u @uiocockuil acnexkmot).
Paccmampusaemes nepcnekmusa oanpHelue20 meopecKo2o NOUCKA.

Ilepcnexmusnl uccredosanus uouM 8 danvHeluel OuHamuKe IaKyHapHOCMU, OCMbICAeHUU ee 00CTUICEHU,
npenapayuu OUOAKMUYECKUX 3a0ay no pelesanmublM npodiemMam, co30aHUlU MOJKOBbIX CIOBAPel MeMA3HAKOS
JIaKyHO02UU, 4 maKdce npoobiem, ycnexos u nepcnekmug pepepupyemoii memoi (Gaps, Gains and Goals).

Knrouegvie cnosa: naxynuxkon, Oumen3uonamvbhoe usmepenue, npoorema Huumo, anenuiickuii u ykpaunckuil
A3bIKU, OHMOZHOCEON02UHECKUL AHATU3.
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The subject matter of the article in question is the measuring of metasings in the English and Ukrainian
discourses. Topicality of the theme is valid due to its novelty and methodological background. The basic idea
consists in the thesis: conceptualization is the forefront of categorization. Methods are determined by the ontology
of referents and addresants’ intensions. The problem of nothingness is considered in the vein of cognitive
approach which gives the birth to the would be referents. Idea of Nothing is being treated as a triad of approaches
— philosophic, linguistic, cognitive attributes. Unrecognized things aren’t verbalized. They aren't
linguocognitively dealt with. Recognized and semantically charged, delacunized units are valid semiotic signs in
the dimension of semes without lexemes. The phenomenon of communicative silence, its role and ways of
exteriorization in written speech are being investigated on the basis of English and Ukrainian literary discourses.
Tropic relevant means of object’s exteriorization are distinguished. Attention is being focused on situational
semantization of nonverbal aspects. Properties of the object are being analyzed in the lexicographic experiment.
This paper verifies the taxonomy of active and marginal synsets. The statistic data are objectivized by the
dimension validity. The abstract notions are being explained properly by basic metasigns. Their terminological
paradigm mirrors the macrosystem of language. The latter is highly anthropocentric including author’s intentions
— to help people, to comfort them and make a hard blow on them or destroy them.

Key words: lacunicon, dimension, lexicon, problem of Nothing, the English and Ukrainian languages,
ontognoseological analysis.
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